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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
DANGER - POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE OU 

D’ÉLECTROCUTION, SUIVEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS 

1. Avertissement 
1.1  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales limitées 
ou manquant d’expérience et/ou de connaissances si elles sont supervisées ou 
ont reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et si elles comprennent les risques encourus. 
 
1.2  Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. 
 
1.3  Ne chargez pas les batteries non rechargeables. 
 
1.4  Le nettoyage et la maintenance de l’appareil ne doivent pas être confiés à 
des enfants sans surveillance. (Utilisez des serviettes sèches pour retirer la 
poussière de la surface extérieure, Il est impératif de faire appel à un 
personnel professionnel pour la maintenance） 

 
1.5  Vérifiez régulièrement le chargeur de la batterie pour identifier tout 
dommage physique, en particulier au niveau des cordons d’alimentation, de 
la fiche et du boîtier. Si le chargeur est endommagé, il ne doit pas être utilisé 
tant que les dommages n’ont pas été réparés correctement. 
 
1.6  En raison de la haute tension, si le chargeur est endommagé ou non 
rechargeable, veuillez contacter le magasin où vous l’avez acheté. Ne tentez 
pas de démonter vous-même le chargeur. 
 
1.7  Ce chargeur ne doit être utilisé qu’à l’intérieur ou dans des endroits secs. 
N’utilisez pas le chargeur dans des environnements à haute température, 
humides, inflammables ou explosifs. 
 
1.8  Débranchez l’alimentation avant d’effectuer ou de couper les connexions 
de la batterie. 
 
1.9  RISQUE D'ÉLECTROCUTION. Insérez la fiche uniquement dans une 
prise appropriée. Si elle n’est pas adaptée, contactez un électricien qualifié 
pour installer la prise appropriée. Ne changez pas la fiche de quelque manière 
que ce soit. 
 
1.10 AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser le chargeur de batterie, lisez toutes 
les instructions et mises en garde sur le chargeur de batterie, la batterie et le 
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produit utilisant la batterie.  
 
1.11 AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de blessures, chargez 
uniquement les batteries rechargeables de type plomb-acide/Li-ion. D’autres 
types de batteries peuvent éclater et causer des dommages corporels et 
matériels. 
 
 
1.12 AVERTISSEMENT : Réservé à un usage intérieur. N’exposez pas le 

chargeur à la pluie.  
 
1.13 AVERTISSEMENT : Risque de blessure - Gardez les enfants hors de 

portée de l’appareil pendant son fonctionnement. 
 
1.14    CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS- Ce manuel contient 

d’importantes consignes de sécurité et d’utilisation pour les modèles de 
chargeurs de batterie STC-6151LB, STC-6151PB. 

 
1.15    DANGER :  Risque d'électrocution ! Ne touchez pas la partie non 

isolée du connecteur de sortie ou la borne de la batterie non isolée. 
 
1.16   Pour réduire le risque d’explosion de la batterie, suivez ces 

instructions et celles qui sont indiquées sur la batterie.. 
 
1.17   Ne fumez jamais et ne laissez jamais des étincelles ou des flammes 

nues à proximité de la batterie ou du moteur. 
 
1.18  Ne chargez jamais une batterie gelée. 
 
1.19  S’il est nécessaire de retirer la batterie du véhicule pour la charger, 

débranchez toujours d’abord la prise secteur de la batterie. Assurez-vous 
que tous les accessoires du véhicule sont éteints afin d’éviter un arc 
électrique. 

 
1.20   Étudiez toutes les précautions spécifiques du fabricant de la batterie 

telles que le retrait ou non des bouchons des cellules pendant la charge et 
les taux de charge recommandés. 

 
1.21 Pour un chargeur équipé d’un commutateur de tension de sortie, 

reportez-vous au manuel d’utilisation du fauteuil roulant afin de 
déterminer la tension de la batterie et de vous assurer que la tension de 
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sortie est réglée à la tension correcte. Si aucune tension de sortie n’est 
fournie. N’utilisez pas le chargeur de la batterie à moins que la tension de 
la batterie ne corresponde à la tension nominale de sortie de la charge. 

 
1.22  Ne placez jamais le chargeur directement au-dessus ou en dessous de la 

batterie en état de charge : les gaz ou les fluides dégagés par la batterie 
créeront de la corrosion et endommageront le chargeur. Placez le 
chargeur aussi loin de la batterie que les câbles le permettent. 

 

 1.23  L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont limitées ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient supervisées ou n’aient 
reçu des instructions. 
 
 
1.24  N’utilisez pas le chargeur dans un endroit fermé et ne restreignez en 
aucun cas la ventilation. 
1.25  Connectez et déconnectez les clips de sortie CC uniquement après avoir 
réglé les interrupteurs du chargeur sur la position Arrêt et retiré le cordon 
d’alimentation de la prise électrique. Ne laissez jamais les clips se toucher. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
2.  SPÉCIFICATIONS 
 
MODÈLE : STC-6151PB，STC-6151LB 
 
ENTRÉE : 100-240VAC, 50-60Hz,1,7A 
 
SORTIE CC : +24 V/5 A      
 
Fusible (fusible interne) : T 3,15 A/250 V 
 
3.  APPLICATION 
 
Ce chargeur est applicable à une batterie plomb-acide/Li-ion de 24 V (7 cellules, 
3,6 V/cellule, 6-30 AH). 
 
4.  CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
 
4.1 Ce chargeur présente les caractéristiques suivantes : protection contre le reflux, 
protection contre l’inversion de batterie, protection contre les surtensions, protection 
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contre les courts-circuits de sortie, etc. Ces fonctions peuvent protéger le chargeur 
contre les dommages. 
 

4.2  Application :Il est utilisé pour charger le scooter de mobilité pour personnes 

âgées ou fauteuil roulant. 
 
 
5.  COMMENT UTILISER CE CHARGEUR 
 
5.1  Branchez correctement la batterie sur le chargeur, puis branchez le chargeur 
dans la prise de courant. 
 
5.2  Lorsque le chargeur est inutilisé ou lorsque la charge est terminée, veuillez 
débrancher la prise de courant, puis retirez la batterie. 
 
5.3  Lorsque le chargeur est rangé, assurez-vous qu’il se trouve dans un endroit sec, à l’abri du 
feu, de températures élevées et de l’humidité.  
 
6.  TÉMOINS À LED 
 
6.1  En mode veille, lorsque la fiche d’alimentation est insérée dans la prise de 
courant sans que la batterie soit connectée au chargeur, le voyant orange du 
CHARGEUR (LED) est toujours allumé et le voyant vert clignote. 
 
6.2  Lorsque deux voyants lumineux du CHARGEUR (LED) s’allument en orange, 
le chargeur passe en mode Chargement. 
 
6.3 Lorsque le voyant orange du CHARGEUR (LED) et le voyant vert restent allumés 

en permanence, la batterie est complètement chargée. 
 
7.   CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES 
 
7.1  Température de fonctionnement : 0℃ à +40℃. Température de transport et 

d’entreposage : -40℃ à +55℃. 
 

7.2 Humidité Lorsque le chargeur fonctionne : 20 %～85 %. Humidité d’entreposage 
du chargeur : 10 %～95 %. 

7.3  Pression atmosphérique :(50 à 100) kPa. 
 
7.4  Niveau de protection : IPX4. 
 
7.5  Durée de vie prévue :3 ans. 
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8.   MARQUAGE DE PRODUCTION 

 

8.1    Indique une double isolation du produit. 

8.2   Cela signifie que le produit ne peut être mis à la poubelle et polluer 
l’environnement. 

8.3  Cette marque est conforme aux lois et réglementations de l’UE et est une 
marque de certification de sécurité. 

 

8.4 ：Cette marque est délivrée par la Rhénanie, en Allemagne, et 
respecte les lois et règlements de l’Allemagne et de l’Union européenne. Dans 
l’ensemble du processus de certification de la machine, tous les composants qui 
obtiennent la marque TUV peuvent être exemptés de l’inspection. 

8.5 : Ce signe est conforme aux lois et règlements des États-Unis et du 

Canada. 

8.6  : Conditions de transport et d’entreposage. 

8.7  : Pression atmosphérique : (50 à 100) kPa 

8.8 IPX4 : Évitez toute infiltration d’eau par éclaboussure.  

Déclaration  : Une fois le connecteur CA branché, le dispositif est conforme à l’indice 

de protection IPx4. 

 
9.  SERVICE APRÈS-VENTE 

9.1  TEL : 0512-36697353  
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9.2  FAX : 0512-57952998 

 

 

 

 
 
 
 


